
Readings for the Feast Day of St James the Apostle 
Collect 
Merciful God, whose holy apostle Saint James, 
leaving his father and all that he had, 
was obedient to the calling of your Son Jesus Christ 
and followed him even to death: 
help us, forsaking the false attractions of the world, 
to be ready at all times to answer your call without 
delay; through Jesus Christ your Son our Lord, 
who is alive and reigns with you, 
in the unity of the Holy Spirit,  
one God, now and for ever.  Amen.  

 سدقم مسارم عورش یاعد
  بوقعی سدقم لوسر ھک ،رگشیاشخب دنوادخ
  درک کرت تشاد ھک ار ھچ نآ مامت و شردپ
  دوب حیسم یسیع تدنزرف یادن عیطم و
 دومن یوریپ گرم ھظحل ات یتح ار وا و
  میراذگب رس تشپ ار یویند چوپ یاھ تذل مامت ،نک نام یرای
  میشاب هدامآ یگنرد چیھ نودب یدناوخارف ار ام ھک نامز رھ رد ات
  حیسم یسیع نامدنوادخ تدنزرف ھطساوب
  دنکیم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ، سدقلا حور تدحو رد

 
Jeremiah 45.1-5 
The word that the prophet Jeremiah spoke to Baruch 
son of Neriah, when he wrote these words in a scroll at 
the dictation of Jeremiah, in the fourth year of King 
Jehoiakim son of Josiah of Judah:  
Thus says the LORD, the God of Israel, to you, O Baruch:  
You said, "Woe is me! The LORD has added sorrow to 
my pain; I am weary with my groaning, and I find no 
rest." Thus you shall say to him, "Thus says the LORD:    
I am going to break down what I have built, and pluck 
up what I have planted-- that is, the whole land.  
And you, do you seek great things for yourself?  
Do not seek them; for I am going to bring disaster upon 
all flesh, says the LORD; but I will give you your life as a 
prize of war in every place to which you may go." 
 

 ۵-١ :۴۵ ایمرا باتک
 دوش هاشداپ ات هدیشخب ییاناوت وا ھب و هدیزگرب ار شوروك دنوادخ
 دنوادخ .دھد تسكش ار ردتقم ناھاشداپ و دنك حتف ار اھنیمزرس و
 شوروك یورب اھنآ رگید ؛دنكیم زاب وا یورب ار لباب یاھهزاورد
 شیپاشیپ نم ،شوروك یا" :دیامرفیم دنوادخ  .دنام دنھاوخن ھتسب
 و یغرفم یاھهزاورد ،منكیم فاص ار اھهوك ،منكیم تكرح وت
 و یكیرات رد هدش ناھنپ یاھجنگ  .منكشیم ار ینھآ یاھدنبتشپ
 ،دنوادخ نم ھك دیمھف یھاوخ هاگنآ .مھدیم وت ھب ار ھتفھن یاھتورث

 ماهدیزگرب ار وت نم  .ماهدناوخ مان ھب ار وت و متسھ لیئارسا یادخ
 یرای تسا نم ءهدیزگرب موق و نم رازگتمدخ ھك لیئارسا ھب ات
 مان ھب ار وت نم ،یتخانشیمن ارم زونھ وت ھك یماگنھ .ییامن

 ھك ینامز .تسین ییادخ نم زا ریغ و متسھ دنوادخ نم  .مدناوخ
 ،مدیشخب ییاناوت وت ھب نم ،یتخانشیمن ارم

 

Psalm 126 
When the Lord restored the fortunes of Zion, then were 
we like those who dream. Then was our mouth filled 
with laughter and our tongue with songs of joy. 
Then said they among the nations, ‘The Lord has done 
great things for them.’   
The Lord has indeed done great things for us, and 
therefore we rejoiced. Restore again our fortunes, O 
Lord, as the river beds of the desert.  
Those who sow in tears shall reap with songs of joy.  
Those who go out weeping, bearing the seed, will come 
back with shouts of joy, bearing their sheaves with 
them.  

 ١٢۶ ریمازم
 ركف ،دروآ زاب میلشروا ھب تراسا زا ار ام دنوادخ ھك یماگنھ
 دورس و دش رپ هدنخ زا ام ناھد سپس  !مینیبیم باوخ ھك میدرك
 دنوادخ" :دنتفگ ام ءهرابرد رگید یاھموق هاگنآ !میداد رس یداش
 "!تسا هدرك زیگناتفگش یاھراك لیئارساینب یارب
 ار ام و یاهدرك زیگناتفگش یاھراك ام یارب وت ،ادنوادخ یرآ 
 ام ھب میاهداد تسد زا ار ھچنآ ،دنوادخ یا  !یاھتخاس دازآ
 .دنادرگیم زاب کشخ نیمز ھب ار بآ ،ناراب ھكنانچ ؛نادرگزاب
 !دننك ورد یداش اب ،دنراكیم کشا اب ھك ینانآ راذگب 
 یداش اب ،دنناشفایم رذب ھتفر نوریب راظتنا و دیما اب ھك یناسك 
 .دروآ دنھاوخ زاب ار دوخ لوصحم

Acts 11.27-12.2 
At that time prophets came down from Jerusalem to 
Antioch. One of them named Agabus stood up and 
predicted by the Spirit that there would be a severe 
famine over all the world; and this took place during 
the reign of Claudius.  
The disciples determined that according to their ability, 
each would send relief to the believers living in Judea; 
this they did, sending it to the elders by Barnabas and 
Saul. 
About that time King Herod laid violent hands upon 
some who belonged to the church. He had James, the 
brother of John, killed with the sword. After he saw 
that it pleased the Jews, he proceeded to arrest Peter 
also. (This was during the festival of Unleavened Bread.) 

 ٢ .١٢ ,٢٧ .١١ نلاوسر لامعا
 .دندمآ ھیكاطنا ھب میلشروا زا یبن دنچ ،ماگنھ نیا رد
 یتدابع سلجم کی رد ،دوب سوباغَا شمان ھك نانآ زا یكی 
 نیمزرس یدوزب ھك درك ییوگشیپ ادخ حور ماھلا اب و تساخرب
 نامز رد یطحق نیا .دش دھاوخ یتخس یطحق راچد لیئارسا
 .دش ضراع رصیق "سویدولك" ییاورنامرف
 ،دوخ ییاناوت دح رد سكرھ دنتفرگ میمصت اجنآ نایحیسم ،سپ 
 .دنتسرفب ھیدوھی نایحیسم یارب ات دھدب یاھیدھ
 ات دندرپس سلوپ و ابانرب تسدب ار دوخ یایادھ و دندرك ار راك نیا
نربب میلشروا یاسیلك ناشیشك دزن  
 زا یاهدع ءھجنكش و رازآ ھب هاشداپ سیدوریھ تقو نیمھ رد 
 .تخادرپ حیسم ناوریپ
 .دش ھتشك ریشمش اب انحوی ردارب بوقعی وا روتسدب 
 

 



Matthew 20.20-28 
The mother of the sons of Zebedee came to Jesus with 
her sons, and kneeling before him, she asked a favour 
of him. And he said to her, "What do you want?"  
She said to him, "Declare that these two sons of mine 
will sit, one at your right hand and one at your left, in 
your kingdom." But Jesus answered, "You do not know 
what you are asking. Are you able to drink the cup that I 
am about to drink?" They said to him, "We are able."  
He said to them, "You will indeed drink my cup, but to 
sit at my right hand and at my left, this is not mine to 
grant, but it is for those for whom it has been prepared 
by my Father." 
When the ten heard it, they were angry with the two 
brothers. But Jesus called them to him and said,  
"You know that the rulers of the Gentiles lord it over 
them, and their great ones are tyrants over them.  
It will not be so among you; but whoever wishes to be 
great among you must be your servant, and whoever 
wishes to be first among you must be your slave;  
just as the Son of Man came not to be served but to 
serve, and to give his life a ransom for many." 
 

 ٢٨-٢٠ :٢٠ یتم
 یسیع دزن ار دوخ رسپ ود ،یدبز نارسپ ،انحوی و بوقعی ردام هاگنآ
  .دنك تباجا ار وا تساوخرد ھك دومن شھاوخ و درك میظعت ار وا ،هدروآ
 "؟یراد یتساوخرد ھچ" :دیسرپ یسیع 
 ،دیتسشن تنطلس تخت رب ،دوخ توكلم رد یتقو" :داد باوج نز نآ
 ناتپچ تسد رد یرگید و تسار تسد رد منارسپ زا یكی دییامرفب هزاجا
 "!یھاوخیم ھچ ینادیمن وت" :دومرف وا باوج رد یسیع  ".دننیشنب

 ماج زا دیناوتیم ایآ" :دیسرپ ناشیا زا و انحوی و بوقعی ھب درك ور سپس
 نم دننام دیناوتیم ایآ ،دیشونب زین امش ،مشونب یدوزب دیاب نم ھك یخلت
 ھب یسیع ".میناوتیم ،یلب" :دنداد باوج "؟دیوشب باذع و جنر لمحتم
 لمحتم و دیشون دیھاوخ ماج نیا زا امش ،تسا تسرد" :دومرف ناشیا

 یسك ھچ میوگب ھك مرادن ار رایتخا نیا نم اما ،دش دیھاوخ باذع و جنر
 هدش ھتشاد هاگن یناسك یارب اھیاج نیا .دنیشنب نم پچ ای تسار تسد رد
 دندیمھف یتقو رگید درگاش هد  ".تسا هدرك باختناً لابق ار اھنآ مردپ ھك
 .دندیجنر تخس ردارب ود نآ زا ،دناهدرك یتساوخرد ھچ انحوی و بوقعی
 نانارمكح ،ایند نیا رد" :تفگ ،هدناوخ ارف ار نادرگاش ءھمھ یسیع یلو 
 .دنھدیم روتسد دوخ ناتسدریز ھب اسؤر و دننكیم ییاقآ مدرم رب
 ھمھ زا امش نایم رد دھاوخیم امش زا یسك رگا .دیشابن نینچ امش یلو 
 ؛دشاب ھمھ رازگتمدخ دیاب ،دشاب رتگرزب
 .دشاب ھمھ ملاغ دیاب ،دشاب رتلااب ھمھ زا شماقم دھاوخیم رگا و 
 مدرم ھب ات مدمآ نم ؛دننك تمدخ نم ھب ات مدماین ،محیسم ھك نم نوچ 

 ".مزاس ادف یرایسب تاجن هار رد ار مناج و منك تمدخ
 

Prayer after Communion 
Lord God, the source of truth and love, keep us faithful 
to the apostles’ teaching and fellowship, 
united in prayer and the breaking of bread, 
and one in joy and simplicity of heart, 
in Jesus Christ our Lord. Amen.  
 

 ینابر ءاشع زا سپ یاعد
  تبحم و یکاپ ھمشچرس یا ،ادنوادخ
 )نلاوسر لامعا( حیسم نارای زا یوریپ و میلاعت ھب ار نام نامیا

 امرفب ظفح
  میوشیم دحتم شیاین و حیسم ندب رد
  ینتورف و دحاو یداش رد و
 .نیمآ.حیسم یسیع نامدنوادخ ھطساوب

 
 
Before the service starts:  

                                                                                                           :دوش عورش مسارم ھکنیا زا لب
 .تسین یفخم یرّس چیھ وت زا و تسا مولعم اھوزرآ یمامت و راکشآ اھلد ھمھ وت رظن رد ھک  قلطم رداق یادخ یا
 .مییامن دیجمت ارت سِدقم مان ھتسیاش مارتحا ھب و  ،مینک تبحم ار وت صلاخا اب ام ات   ،زاسب رھاط دوخ سِودق حور ماھلا اب ار ام راکفا
 .نیمآ   !حیسم یسیع ام دنوادخ ھلیسوب

We ask for God’s forgiveness:  
                                                                                          :مینکیم تساوخرد دنوادخ یگدنشخب یارب

 ،میا هدیزرو هانگ وت یاضر فلاخ رب رادرک و راتفگ ،رادنپ رد ھک مینکیم فارتعا ،حیسم یسیع ام دنوادخ ردپ ،هدنشخب و میحر یادخ
  امرف محر ام رب  دوخ میظع تمحر بسح رب ،شیوخ سفن نوچ ار دوخ ھیاسمھ ھن و  میا هدومنن تبحم لد یمامت ھب ار وت
 ،میبایب ھبلغ دوخ تاریصقت رب ات نک کمک ار ام  .نادرگ کاپ نامناھانگ زا ار ام و
 ماگ ینتورف اب ،دنوادخ یا ،وت اب و ،میوش تمحر نارادتسود   ،ددرگ ھنلاداع ناملامعا ات  ،امرف تیادھ ،میوشب دیاب ھچنآ رد ار ام و 
 .نیمآ   .میرادرب

 
 
Before we receive communion:  

                                                                                                          :مینک تفایرد ار ینابر ءاشع ھکنیا زا لبق
 .امرف محر ام رب ،ام ناھانگ لماح ،یسیع یا  .امرف محر ام رب  ،ادخ ۀرب ،یسیع یا
 .امرف اطع یتملاس و حلص ام ھب ،ناھج هدنناھر ،یسیع یا

 
 
 
 
 



First Reading: Jeremiah 45.1-5 ۵-١ :۴۵ ءایمرا : لوا یناوخور.                                                                                     
 

A reading from the prophecies of Jeremiah 
The word that the prophet Jeremiah spoke to Baruch son of Neriah,  
when he wrote these words in a scroll at the dictation of Jeremiah,  
in the fourth year of King Jehoiakim son of Josiah of Judah:  
Thus says the LORD, the God of Israel, to you, O Baruch:  
You said, "Woe is me! The LORD has added sorrow to my pain;  
I am weary with my groaning, and I find no rest."  
Thus you shall say to him,  
"Thus says the LORD:    I am going to break down what I have built,  
and pluck up what I have planted-- that is, the whole land.  
And you, do you seek great things for yourself?  
Do not seek them; for I am going to bring disaster upon all flesh, says the LORD;  
but I will give you your life as a prize of war in every place to which you may go." 
 

This is the word of the Lord 
 
 
 
 
Acts 11.27-12.2 ٢-١٢ ,٢٧ .١١ :نلاوسر لامعا مود یناوخور.                                                                                               

A reading from the acts of the Apostles 
At that time prophets came down from Jerusalem to Antioch. One of them named Agabus stood up and predicted by the Spirit 
that there would be a severe famine over all the world; and this took place during the reign of Claudius. The disciples 
determined that according to their ability, each would send relief to the believers living in Judea; this they did, sending it to the 
elders by Barnabas and Saul. About that time King Herod laid violent hands upon some who belonged to the church. He had 
James, the brother of John, killed with the sword. After he saw that it pleased the Jews, he proceeded to arrest Peter also. (This 
was during the festival of Unleavened Bread.) 
 

 .دندمآ ھیكاطنا ھب میلشروا زا یبن دنچ ،ماگنھ نیا رد
 درك ییوگشیپ ادخ حور ماھلا اب و تساخرب یتدابع سلجم کی رد ،دوب سوباغَا شمان ھك نانآ زا یكی 
 ییاورنامرف نامز رد یطحق نیا .دش دھاوخ یتخس یطحق راچد لیئارسا نیمزرس یدوزب ھك
 .دش ضراع رصیق "سویدولك"
 ھیدوھی نایحیسم یارب ات دھدب یاھیدھ ،دوخ ییاناوت دح رد سكرھ دنتفرگ میمصت اجنآ نایحیسم ،سپ 
 .دنتسرفب
نربب میلشروا یاسیلك ناشیشك دزن ات دندرپس سلوپ و ابانرب تسدب ار دوخ یایادھ و دندرك ار راك نیا  
 .تخادرپ حیسم ناوریپ زا یاهدع ءھجنكش و رازآ ھب هاشداپ سیدوریھ تقو نیمھ رد 
 .دش ھتشك ریشمش اب انحوی ردارب بوقعی وا روتسدب 

 

This is the word of the Lord  


